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Zmluva o spolupráci 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Partner 1:   

Názov:   Realizátor projektu – LUMACO SK, s.r.o. 

Sídlo:   Potočná 2742, 022 01 Čadca 

Právna forma:  spoločnosť zapísaná v Obchodom registri Okresného súdu Žilina, 

Oddiel: Sro, Vložka číslo: 63468/L 

IČO:   48 084 964  

DIČ:    

Bankové spojenie:  

IBAN:  

Zastúpený:  Mgr. Ľubomír Marjak – konateľ  

E-mail:    

Kontaktná osoba:  

Tel. č:    

E-mail:   

 

(ďalej len „Realizátor projektu“) 

 

a 

Partner 2: 

Názov:  Poskytovateľ vozidla/vozidiel na testovanie PBS 

Kancelária prezidenta Slovenskej republiky 

Sídlo:   Štefánikova 2, 811 05 Bratislava 

P. O. BOX 128, 810 00 Bratislava 1 

IČO:   30 845 157 

DIČ:      

Bankové spojenie:   

IBAN:    

Zastúpený:  JUDr. Metod Špaček, Ph.D., vedúci Kancelárie prezidenta SR   

Kontaktná osoba:  

    

Tel.č:    

    

E-mail:   

    

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

(ďalej aj ako „Zmluvná strana“ alebo spoločne „Zmluvné strany“) 
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Realizátor projektu ďakuje partnerovi za účasť na tomto vedeckom výskume, ktorého 

cieľom je zvýšenie bezpečnosti na cestách pre všetkých účastníkov cestnej premávky. 

 

 

I. 

Predmet zmluvy 

 

1.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ umožní inštalovať Realizátorovi projektu set 

predného brzdového svetla (ďalej len PBS“) na služobné motorové vozidlo (ďalej spolu 

len „SMV“) za účelom vedeckej skúšky v teréne. Zoznam SMV Poskytovateľa je 

uvedený v Prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. Vedecká skúška 

bude v teréne skúmať zlepšenie bezpečnosti v cestnej premávke a je realizovaná 

v spolupráci so Žilinskou univerzitou, Fakultou prevádzky a ekonomiky dopravy 

a spojov.  

 

II. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

2.1 Realizátor projektu sa zaväzuje, že: 

a) na požiadanie bezodplatne poskytne poskytovateľovi k dispozícii kópiu 

Osvedčenia o vnútroštátnom typovom schválení komponentu PBS  vydané dňa 

4.1.2022 na testovaciu prevádzku,  

b) pre každé vozidlo zapojené do testovania, zabezpečí v spolupráci s Ministerstvom 

dopravy SR (ďalej len „MD SR“) povolenie na inštaláciu a používanie PBS počas 

priebehu vedeckého výskumu, 

c) inštaláciou zariadenia poskytnuté SMV nepoškodí, ani inak neovplyvní funkčnosť 

a spoľahlivosť SMV zapojeného do vedeckej skúšky, 

d) zabezpečí bezodplatne servis PBS v prípade poruchy alebo výmenu zariadenia 

PBS na SMV v prípade jeho nefunkčnosti, a to aj v prípade, ak poruchu alebo 

nefunkčnosť spôsobí Poskytovateľ alebo iná osoba ako Poskytovateľ, 

e) včas oznámi Poskytovateľovi termín a miesto inštalácie PBS.  

 

2.2 Po skončení vedeckej skúšky Realizátor projektu  zabezpečí demontáž PBS z 

poskytnutých vozidiel nedeštruktívnym spôsobom. Termín demontáže si Realizátor 

projektu a Poskytovateľ dohodnú v lehote najmenej troch (3) pracovných dní pred 

uskutočnením demontáže PBS. 

 

2.3 Realizátor projektu zabezpečí non-stop informačnú telefonickú linku s telefonickým 

kontaktom pre prípad akýchkoľvek otázok či problémov.  

 

2.4 Realizátor projektu vybaví každé SMV stručným informačným letákom o testovacom 

projekte a povolením na použitie PBS. 
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2.5 Poskytovateľ záväzne prehlasuje, že je držiteľom SMV a súhlasí, aby predmetné SMV 

podľa Príloha č. 1 boli použité na realizáciu tohto projektu. Poskytovateľ sa ďalej 

zaväzuje, že ním poskytnuté SMV:   

a) spĺňajú právne predpisy a technické podmienky na prevádzku v bežnej cestnej 

premávke, 

b) sú v bežnom používaní v cestnej premávke, 

c) budú vo vopred určenom a dohodnutom čase k dispozícii na inštaláciu a následne 

na demontáž PBS. 

 

2.6 Poskytovateľ sa zaväzuje, že: 

a) v dohodnutom čase poskytne nevyhnutné informácie o SMV, ktoré budú zapojené 

do vedeckého výskumu (hlavne EČV, typ SMV, prípadne ďalšie údaje v rozsahu 

požadovanom zo strany MD SR potrebných k vydaniu povolení na skúšobnú 

prevádzku), 

b) bude informovať všetkých svojich vodičov poskytnutých SMV o vedeckom 

výskume v spolupráci s Realizátorom projektu, 

c) zabezpečí zástupcu na komunikáciu s Realizátorom projektu o všetkých 

potrebných skutočnostiach,  

d) včas poskytne kontakt na poverenú osoba, ktorá bude súčinná pri vypĺňaní 

výskumných dotazníkov,  

e) bude informovať o všetkých vzniknutých škodách, incidentoch, iných dôležitých 

skutočnostiach, ktoré vzniknú či nastanú v súvislosti s PBS a jeho používaním 

počas trvania výskumu. 

 

2.7 Poskytovateľ sa zaväzuje, že nebude svojvoľne odstraňovať alebo inak manipulovať 

a zasahovať do inštalovaného setu PBS na SMV. 

 

2.8 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť pri plnení záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých 

skutočnostiach potrebných pre ich spoluprácu podľa tejto zmluvy. Zmluvné strany sa 

budú informovať ústnou formou alebo písomnou formou, pričom na účely tejto 

zmluvy sa za písomné oznámenie považuje listinná podoba alebo emailová  

komunikácia. 

 

2.9 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si bezodkladne oznamovať všetky zmeny a 

dôležité okolnosti týkajúce sa plnenia v zmysle tejto zmluvy. 

 

III. 

Odmena a platobné podmienky 

 

3.1. Realizátor projektu je vďačný Poskytovateľovi, že poskytol SMV na vedeckú skúšku. 

Poskytnutie PBS na SMV Poskytovateľa je bezodplatné. 

 

3.2. Poskytnutie SMV Poskytovateľom je dobrovoľné a Poskytovateľ nemá nárok na 

odmenu.  
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IV. 

Zodpovednosť za škodu 

 

4.1. Realizátor projektu zodpovedá v plnej výške za škody, ktoré vznikli Poskytovateľovi 

nedodržaním podmienok a povinností Realizátora projektu podľa tejto zmluvy. 

 

4.2. Poskytovateľ nezodpovedá za škody, ktoré vznikli Realizátorovi projektu 

nedodržaním podmienok a povinností podľa tejto zmluvy, ani za škody spôsobené 

iným spôsobom. 

 

V. 
Ochrany dôverných informácií a osobných údajov 

(mlčanlivosť) 
 

5.1.  Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že za dôverné informácie sa považujú: 

- všetky informácie, ktoré Poskytovateľ o svojej činnosti a zámeroch pred podpisom 

tejto Zmluvy i do budúcnosti poskytne Realizátorovi projektu vo forme písomnej  

alebo  ústnej  resp.  technickými  prostriedkami  a výslovne  ich označí ako „dôverné"; 

- všetky informácie a akékoľvek údaje týkajúce sa činnosti Poskytovateľa, jeho 

štruktúry, hospodárskych výsledkoch, finančné, štatistické, daňové a účtovné 

informácie, informácie o jeho majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a 

záväzkoch, informácie o jeho technickom a programovom vybavení, o informačných 

technológiách a informačnom systéme Poskytovateľ, know-how, hodnotiace štúdie a 

správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 

právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva, dodávateľských a 

odberateľských vzťahov Poskytovateľa, ako aj osobné údaje, ktoré by mohol 

Realizátor projektu v mene Poskytovateľa spracovávať (alebo má akúkoľvek možnosť 

prístupu k nim) (ďalej len „Dôverné informácie“). 

 

5.2. Dôvernými informáciami nie sú a/alebo prestávajú byť: 

- informácie, ktoré boli v dobe, kedy boli Realizátorovi projektu poskytnuté, verejne 

známe, 

- informácie, ktoré sa stanú verejne známymi potom ako boli Realizátorovi projektu 

poskytnuté, s výnimkou prípadov, kedy sa tieto informácie stanú verejne   známymi   v   

dôsledku   porušenia   záväzku mlčanlivosti   Realizátorovi projektu  podľa   tejto 

Zmluvy,  

- informácie, ktoré boli Realizátorovi projektu preukázateľne známe pred ich 

poskytnutím, za predpokladu, že nemali charakter dôverných informácií,  

- informácie, ktoré je Realizátor projektu povinný oznamovať oprávneným osobám na 

základe všeobecne záväzných právnych predpisov platných v SR a 

- informácie, ktoré boli preukázateľne vytvorené, vyvinuté či získané samostatne P 

Realizátorom projektu, od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula, a  

ktorá nie je viazaná povinnosťou mlčanlivosti ohľadne nich.  
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5.3. Realizátor projektu sa zaväzuje, že ak sa v súvislosti so spoluprácou 

s Poskytovateľom, a to v procese prípravy, realizácie a dodania predmetu tejto zmluvy 

zamestnanci Realizátora projektu: 

- dostanú do styku s Dôvernými informáciami bude Realizátor projektu a jeho 

zamestnanci o týchto informáciách zachovávať mlčanlivosť a chrániť ich. Realizátor 

projektu sa zároveň zaväzuje, že obmedzí šírenie Dôverných informácií výlučne na 

tých zamestnancov, ktorí sa musia priamo zúčastniť na vzájomnej spolupráci s 

Poskytovateľom, pričom Realizátor projektu zaviaže týchto zamestnancov k 

nakladaniu s týmito informáciami ako s Dôvernými informáciami, a to aspoň v 

rozsahu stanovenom v tomto článku tejto Zmluvy; 

- dostanú do styku s osobnými údajmi zamestnancov Poskytovateľa, ktorá je 

prevádzkovateľom osobných údajov v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „GDPR") a zákona č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov, budú zachovávať mlčanlivosť o týchto 

osobných údajoch. Táto povinnosť mlčanlivosti pretrváva aj po skončení zmluvného 

vzťahu s Poskytovateľom.  Za porušenie mlčanlivosti sa nepovažuje poskytnutie 

informácií o osobných údajoch na základe povinnosti uloženej v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov orgánmi, ktoré sú na vyžiadanie takýchto informácií 

oprávnené a slúžia nevyhnutne na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom 

konaní a ani  vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov pri plnení jeho úloh. 

Pred poskytnutím takýchto informácií musí Realizátor projektu informovať 

Poskytovateľa o vyžiadaní informácie a o rozsahu informácií, ktoré boli vyžiadané. 

Realizátor projektu zodpovedá za porušenie mlčanlivosti o osobných údajoch a to aj 

za dodržanie mlčanlivosti svojimi zamestnancami a inými osobami, ktoré použil 

v procese realizácie zmluvného vzťahu s Poskytovateľom, ako aj po skončení tohto 

zmluvného vzťahu. 

 

5.4. Realizátor projektu si je vedomý skutočnosti, že je oprávnený poskytnúť Dôverné 

informácie akejkoľvek tretej osobe (vrátane zamestnancov Realizátora projektu z, 

ktorí sa nemusia priamo zúčastniť na vzájomnej spolupráci s Poskytovateľom 

a pridružených osôb (dcérskych, sesterských či matky) s výnimkou osôb podľa ods. 5 

tohto článku tejto Zmluvy  výhradne s predchádzajúcim písomným súhlasom 

Poskytovateľa a že tento súhlas je vždy viazaný na povinnosť Realizátora projektu 

zaviazať túto tretiu osobu, aby nakladala s Dôvernými informáciami ako s dôvernými 

aspoň v rozsahu stanovenom v tomto článku tejto Zmluvy. 

 

5.5. Realizátor projektu berie na vedomie, že nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu Poskytovateľa Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, 

sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely 

tejto zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy, s výnimkou 

prípadu ich poskytnutia, odovzdania, oznámenia alebo sprístupnenia:  

- svojím odborným poradcom (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných 

poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou 
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povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní 

zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody Realizátorom projektu,  

- svojím subdodávateľom, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení zmluvy, a ak je to 

potrebné pre účely plnenia povinností podľa zmluvy, pričom subdodávateľ musí byť 

viazaný (na základe zmluvného vzťahu medzi ním a Realizátorom projektu) 

minimálne rovnakým rozsahom povinností vo vzťahu k ochrane Dôverných 

informácií, ako sú viazané zmluvné strany podľa tohto článku tejto zmluvy, 

- oprávnenej osobe na základe povinnosti ustanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry, alebo na ich základe, alebo rozhodnutím iného oprávneného orgánu 

verejnej moci v medziach ich právomoci, pričom v tomto prípade Realizátor projektu  

bezodkladne doručí Poskytovateľovi písomné oznámenie o tejto skutočnosti ešte pred 

sprístupnením týchto Dôverných informácií. 

 

5.6. Realizátor projektu si je vedomý skutočnosti, že ak poruší povinnosti ochrany 

Dôverných informácií podľa tohto článku tejto zmluvy, môže si Poskytovateľ uplatniť 

voči Realizátorovi projektu zmluvnú pokutu vo výške 1000,- Eur (slovom tisíc eur) za 

každé preukázané porušenie. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok 

Poskytovateľa na náhradu škody, pričom zmluvná pokuta sa nezapočítava na úhradu 

škody, ktorá by Objednávateľovi vznikla porušením zmluvných povinností 

Poskytovateľa. 

 

VI. 

Vyššia moc 
 

6.1. Zmluvné strany nenesú zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností z tejto zmluvy 

po dobu trvania vyššej moci do tej miery, pokiaľ od nich nebolo možné požadovať, 

aby nesplneniu svojich povinností z tejto zmluvy v dôsledku vyššej moci predišli.  

 

6.2. Za vyššiu moc je pre účely tejto zmluvy považovaná každá udalosť nezávislá od vôle 

zmluvných strán, ktorá znemožňuje plnenie zmluvných záväzkov a ktorú nebolo 

možné predvídať v dobe vzniku tejto zmluvy. Za vyššiu moc sa z hľadiska tejto 

zmluvy považuje najmä prírodná katastrofa, vojna, požiar, výbuch, štrajk, alebo iné 

nepredvídateľné udalosti. 

 

VII. 

Platnosť zmluvy 
 

7.1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30.9.2023.  

 

7.2. Zmluvu môže vypovedať každá zo zmluvných strán, a to aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná doba je jeden mesiac a začína plynúť od prvého dňa mesiaca 

nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane.  V prípade, že niektorá 

zo zmluvných strán nedodrží dohodnuté zmluvné podmienky, môže poškodená strana 

od tejto zmluvy odstúpiť. V takom prípade nastávajú účinky odstúpenia dňom 
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doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane a práva a povinnosti 

vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia Obchodným zákonníkom. 

 

7.3. Zmluvu je možné ukončiť aj na základe vzájomnej písomnej dohody zmluvných strán. 

 

VIII. 

Záverečné ustanovenia 
 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmeny a doplnenia k tejto zmluve je možné uskutočniť 

výhradne vo forme písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných 

oboma oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.  

 

8.2. Vo veciach neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah riadi Obchodným 

zákonníkom a príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

8.3. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch s platnosťou originálu, Realizátor projektu 

obdrží jeden rovnopis a Poskytovateľ obdrží dva rovnopisy.  

 

8.4. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania a účinnosť deň po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

 

8.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali a potvrdzujú, že zmluva je 

zrozumiteľná a určitá a vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je 

uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju 

vlastnoručne podpísali. 

 

8.6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1 – Zoznam služobných 

motorových vozidiel (SMV). 

 

 

V Bratislave dňa   V Bratislave dňa  

 

 

....................................  .................................... 

Mgr. Ľubomír Marjak  Kancelária prezidenta Slovenskej republiky 

konateľ    JUDr. Metod Špaček, Ph.D. 

     vedúci Kancelárie prezidenta Slovenskej republiky 
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